УСТРОЙСТВА КЛИПСУЮЩИЕ И МАРКИРУЮЩИЕ «МОЛНИЯ» 

МОДЕЛЬ: МОЛНИЯ-7 

ПАСПОРТ и РУКОВОДСТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

г. Воронеж
2017 г. 

1. НАЗНАЧЕНИЕ 

Устройство клипсующее и маркирующее «Молния-7» (в дальнейшем по тексту клипсатор) предназначено для закрывания различных пакетов, сеток, мешков и т.п. способом клипсования, т.е. постановки цветной металлопластиковой или металлобумажной клипсы на горловину пакета. При этом на клипсе отмечается дата упаковки. 

Применение клипсы для закрывания пакетов позволяет повысить эстетический вид упаковки, т.к. придает ей празднично-подарочный вид, и, кроме этого, позволяет потребителю воспользоваться содержимым упаковки с возможностью повторного закрывания пакета. 

На модели «Молния-7» дата ставится способом термотрансферной печати (ТТП). Количество наносимых знаков (цифр и символов) – от 6 до 12. 

Цвет отпечатка – черный, синий, красный и пр. ТТП представляет собой такой способ печати, когда нагретый символьный штамп соприкасается с поверхностью, на которую наносится информация не напрямую, а через специальную полимерную красящую ленту (риббон). При этом в момент удара происходит расплавление красящего слоя и с риббона краска переходит на клипсу. При этом краска не пачкает руки, не смывается водой и экологически нейтральна. 

2. ОСНОВНЫЕ ПАРАМЕТРЫ И ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

Рабочее тело ..........................................сжатый воздух; 

Рабочая температура, град. по Цельсию.....................0 – 135; 

Номинальное давление, МПа ...............................0,5 – 0,6; 

Размеры продукта для упаковки, мм, не более ...430х210х120; 

Производительность (в зависимости от программной 

настройки), шт/мин ...................................................... 20 – 35; 

Ширина клипсы, мм ................................................... 8; 

Длина клипсы (в зависимости от настройки шага протяжного 

механизма), мм ............................................................... 43 – 47; 

Суммарный рабочий объем пневмоцилиндров, куб. 

литров,............................................................... 0,217; 

Напряжение, однофазное переменное, В ...................... 220; 

Мощность суммарная, Вт, не более ............................. 100; 

Габаритные размеры (ХхУхZ), мм ................1650х810х1020; 

Масса (без клипсовой ленты), кг, .................................130; 

3. КОМПЛЕКТНОСТЬ ПОСТАВКИ 

Клипсатор (без клипсовой ленты) ................................ 1 шт; 

Блок термотрансферной печати даты ............................1 шт; 

Набор цифр для блока ТТП даты .................................1 шт; 

Паспорт и руководство по эксплуатации ........................1 экз; 

Сертификат соответствия ...........................................1 экз. 

По дополнительному заказу клипсатор комплектуется следующими 

позициями: 

Отводящий конвейер ................................................1 шт; 

Раздувочный столик ................................................. 1 шт. 

4. УСТРОЙСТВО И ПРИНЦИП РАБОТЫ 

Клипсатор «Молния-7» является сложным автоматическим устройством, состоящим из следующих основных агрегатов и систем, функционально связанных между собой: 

· корпуса 1 (рис. 1); 

· крышки 2 отсека клипсования; 

· наклонного столика 3 с затвором сброса продукции; 

· блока термотрансферной печати 4 даты; 

· катушки подачи 5 клипсовой ленты; 

· пульт управления 6 (рис. 2); 

· электрического шкафа управления 7; 

· привода наклонного столика на базе пневмоцилиндра 8 (рис. 4); 

· привода бокового сжатия горловины пакета на базе пневмоцилиндров 9; 

· привода механизма формирования клипсы на базе пневмоцилиндра 10; 

· привода протяжки клипсовой ленты на базе пневмоцилиндра 11; 

· привода печати и протяжки термоленты блока ТТП даты на базе 

· пневмоцилиндра 12; 

· привода затвора сброса продукции на базе пневмоцилиндра 13; 

· пневматической системы управления (рис. 4), включающей в себя фильтр-регулятор 14 воздуха, золотниковые распределители 15, 16, 17, 18 и 19 с электромагнитными соленоидами, соответственно, 20, 21, 22, 23 и 24, дроссели с обратными клапанами 25 и выносной манометр 26; 

· электрической системы управления (рис. 5), включающей в себя программируемое реле 27, входные фотодатчики 28, расположенные на входе рабочей камеры клипсатора, выходной фотодатчик 29, расположенный на наклонном столике 3, индуктивный датчик 30 блокировки работы клипсатора при открытой крышке 2, расположенный внутри отсека клипсования, герконы 31, 32, 33, 34 и 35 положения штоков, соответственно, цилиндра 8 (выдвинутое), цилиндра 9 (выдвинутое), цилиндра 10 (втянутое и выдвинутое) и цилиндра 13 (втянутое), кнопок управления 36 и 37 (пуск и стоп работы клипсатора) и устройство нагрева 38 держателя цифр. Устройство нагрева 38 смонтировано в автономном корпусе на блоке термотрансферной печати 4 и включает в себя тумблер «вкл-выкл», электронный регулятор, потенциометр и нагревательный элемент. При включенной кнопке управления 36 «Пуск работы клипсатора» непосредственно старт рабочему процессу клипсатора дают управляющие сигналы с входных и выходного фотодатчиков 28 и 29, которые последовательно отслеживают вхождение и размещение пакетов с продукцией в рабочей камере и на наклонном столике 3. 

При этом следует отметить, что если в зоне сканирования луча входных фотодатчиков 28 продолжают оставаться помехи (например, оператор не убрал руки, не поместился пакет с продукцией и т.п.), то процесс клипсования не начинается. При открытой крышке 2 работа клипсатора блокируется благодаря срабатыванию датчика 30. 

5. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ, РАБОТА И ЕЕ ЗАВЕРШЕНИЕ 

При подготовке к работе новой машины необходимо освободить клипсатор от транспортной упаковки и вернуть на свои рабочие места следующие агрегаты и узлы, которые были демонтированы изготовителем при упаковывании «Молнии-7» в транспортную тару: катушку подачи 5 клипсовой ленты. Установите и отрегулируйте устойчивость машины. Обеспечьте надежное заземление клипсатора. Подключитесь к линии электропитания (~220 V). 

Подключитесь к источнику сжатого воздуха, используя приемный патрубок фильтра-регулятора 14. При отсутствии на рабочем месте линии централизованного снабжения сжатым воздухом, можно использовать мобильный малогабаритный компрессор с объемом ресивера 50 литров. 

Отрегулируйте рабочее давление на величину 0,5 – 0,6 МПа. Для этого разблокируйте головку фильтра-регулятора 14, подняв ее вверх. Установите желаемое рабочее давление, вращая головку. После окончания манипуляций заблокируйте головку регулятора, нажав на нее. Откройте крышку 2 отсека клипсования. 

Вставьте клипсовую ленту, последовательно, в блок термотрансферной печати 4 (рис. 1), в механизм протяжки (рис. 3) (между ведущим колесом 39 и прижимным роликом 40) и в канал неподвижного ножа 41. Край клипсовой ленты выставите по границе соприкосновения неподвижного и подвижного ножей (в дальнейшем, при работе клипсатора, край клипсовой ленты будет автоматически останавливаться в положении, показанном на рис. 3). Убедитесь, что в держателе 42 П-образных заготовок клипс отсутствуют старые заготовки, клипсы и обрезки клипсовой ленты. По необходимости удалите. 

Закройте крышку 2 отсека клипсования. 

Настройте положение затвора сброса и боковые ограничители на наклонном столике 3 согласно длине и ширине используемого пакета. 

На блоке ТТП даты снимите держатель цифр и символов с термоголовки, освободив пружинную защелку. Установите в центр держателя желаемые цифры и символы. Верните держатель на место. 

Подайте электропитание на клипсатор с помощью кулачкового переключателя на электрическом шкафе управления 7. 

Включите нагрев термоголовки тумблером на корпусе блока ТТП даты. 

Установите регулятор температуры в положение «5» и выше. По мере нагревания переведите в положение «4» и ниже. 

Включите кнопку 36 «Пуск работы клипсатора» на пульте управления 6. Произведите 5-7 контрольных клипсований. 

Проверьте постановку клипсы по длине пакета. По необходимости, измените положение затвора сброса. 

Проверьте центровку отпечатков знаков по длине клипсы. Смещая цифры и символы вдоль держателя цифр, можно отрегулировать расположение отпечатков на клипсе. Кроме этого, добейтесь ровного и четкого отпечатка символов. Если оттиск бледный, то температура головки 

недостаточна, если оттиск жирный, с наплывами – уменьшите температуру нагрева термоголовки. 

После окончания вышеизложенных приготовлений, клипсатор готов к работе. 

По окончании работ необходимо: 

· выключить клипсатор кнопкой 37 «Стоп работы клипсатора» на 

пульте управления 6; 

· выключить тумблер электропитания блока ТТП даты; 
· обесточить клипсатор кулачковым переключателем на электрическом шкафе управления 7; 

· прекратить внешнюю подачу воздуха в приемный патрубок фильтра-регулятора 14. 

6. УКАЗАНИЕ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ 

· во избежание риска получения механической травмы в процессе работы все защитные кожухи и панели должны стоять на своих местах и быть закрытыми; 

· во избежание повреждения клипсатора и получения травм, внутри машины и агрегатов не должно оставаться посторонних предметов после чистки, ТО и ремонтных работ, а также должна быть исключена возможность попадания их в клипсатор вместе с продукцией; 

· не осуществляйте чистку, ТО и ремонтные работы, если машина находится под электрическим напряжением и/или давлением воздуха; 

· не разбирайте пневмосоединения, если клипсатор находится под давлением; 

· проверяйте надежность заземления; 

· не включайте клипсатор, если у него поврежден сетевой шнур или вилка. 

7. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 

· смазывайте, по необходимости, консистентной смазкой ЛИТОЛ-24; трущиеся поверхности 5 

· периодически проверяйте болты и гайки резьбовых соединений на надежность затяжки; 

· периодически сливайте конденсат из фильтра-регулятора 14, нажимая на его сливной клапан. При этом фильтр-регулятор должен находится под давлением; 

· визуально контролируйте, по необходимости, скорость и плавность возврата штока цилиндра 11 механизма протяжки. Чрезмерная величина этой скорости приводит к пробуксовке подаваемой клипсовой ленты и, как следствие, к неодинаковой длине клипс. Скорость возврата штока регулируется винтом нижнего дросселя 25 цилиндра 11; 

· необходимо избегать чрезмерной скорости штока пневмоцилиндра 12 блока ТТП даты. Для регулировки скоростей на сжатие и размыкание используйте винты дросселей 25 данного цилиндра. 

8. РАСХОДНЫЕ МАТЕРИАЛЫ 

В качестве клипсовой ленты (clipband) применяется, как правило, специальная цветная пластиковая или бумажная лента, армированная двумя металлическими проволоками. Производители клипсовой ленты, например, фирма «SCHUTTE» (Нидерланды), придерживаются следующих технических параметров: 

Ширина клипсовой ленты, мм ............................................8; 

Сечение армирующей проволоки, мм .....................0.6; 0.7; 0.8; 

Длина намотки в катушке, м .....................................500; 600. 

Для полипропиленовых пакетов с относительно небольшой толщиной пленки (10 – 25 мкм) рекомендуется клипсовая лента с сечением проволоки 0.6 мм и длиной намотки 600 м. Для толщин 40 мкм и выше – клипсовая лента с сечением проволоки 0,7 мм и длиной намотки 500 м. В качестве красящей ленты (ribbon) можно применять ленты для термотрансферной печати, имеющиеся в продаже в различных цветах. 

При заказе необходимо руководствоваться следующими техническими данными: 

Внешний диаметр бабины красящей ленты, не более, мм ......80; 

Посадочный диаметр бабины, дюйм ..................................1; 

Ширина красящей ленты, мм ..........................................30; 

Длина ленты, м ..................................................100 – 120; 

Тип исходной намотки ленты на бабине ......................... «IN». 

9. ГАРАНТИИ ИЗГОТОВИТЕЛЯ 

· изготовитель гарантирует соответствие устройства клипсующего и маркирующего «Молния-7» показателям, указанным в настоящем паспорте, при соблюдении потребителем условий эксплуатации, транспортирования и хранения; 

· гарантийное обслуживание не осуществляется при наличии механических повреждений, являющихся результатом неправильной или небрежной эксплуатации, транспортировки и хранения, а также в случае изменения конструкции или внутреннего устройства; гарантийный срок – 12 месяцев со дня ввода в эксплуатацию, но не более 24 месяцев со дня отгрузки с предприятия изготовителя; гарантия не распространяется на изделия, вышедшие из строя в результате стихийного бедствия, аварии и иных форс-мажорных обстоятельств; гарантия не распространяется на расходные материалы; условия гарантии не предусматривают профилактику и чистку устройства, а также выезд мастера к месту установки изделия с целью его подключения, настройки или ремонта. 
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Рис. 1 

Рис. 2 
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Рис. 3 
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Рис. 4
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Рис.5
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